
Cofnod Defaid a Geifr 
Sheep and Goat Record 
Enw’r Perchennog /  
Ceidwad Cofrestredig 
Name of Owner / Registered Keeper

Cyfeiriad y Daliad 
Address of Holding
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•	 Trwy gadw’r cofnod hwn, byddwch 
yn cydymffurfio â gofynion Rheoliad 
(EC) 21/2004 ar gadw cofnodion 
defaid a geifr. Cafodd y gofynion hyn 
eu gwneud yn orfodol gan Orchymyn 
Defaid a Geifr (Cofnodion, Adnabod 
a Symud) (Cymru) 2015. Mae peidio â 
chadw cofnodion o’r fath yn drosedd. 

•	 Rhaid wrth gofnodion i allu olrhain 
defaid a geifr yn effeithiol at ddiben 
rheoli clefydau.

•	 Mae cadw cofnod diadell/geifre yn 
un o ofynion trawsgydymffurfio. 

•	 Cofiwch ddilyn y cyfarwyddiadau 
perthnasol a diweddaraf i wneud 
yn siŵr eich bod yn cydymffurfio 
â gofynion tagio a chofnodi.

•	 Rhaid diweddaru pob cofnod o fewn 
36 awr ar ôl unrhyw newid a gofalu ei fod 
ar gael i swyddogion awdurdodedig sydd 
â dyletswydd gorfodi.  

•	 Llenwch y manylion ym mhob adran 
mewn inc a rhaid cadw cofnodion llawn 
pob dafad a gafr am dair blynedd ar ôl 
y dyddiad y mae’n gadael y daliad neu 
yn marw. 

•	 Nid yw’n orfodol defnyddio’r cofnod 
hwn. Os ydych am ddefnyddio cofnod 
arall, gan gynnwys fersiwn cyfrifiadurol, 
mae’n rhaid iddo gynnwys yr un 
wybodaeth ag sydd yn ofynnol yng 
nghofnod Llywodraeth Cymru. 

•	 By keeping this record you are meeting the  
Council Regulation (EC) 21/2004 record 
keeping requirements for sheep and goats. 
These requirements are made obligatory 
by The Sheep and Goat (Records, 
Identification and Movement) (Wales) 
Order 2015. Failure to keep such records 
is an offence.

•	 Records are essential to ensure the 
effective traceability of sheep and goats 
for disease control.

•	 Maintaining a flock/herd record is also 
a cross compliance requirement.

•	 You should follow any relevant and up 
to date guidance available to ensure that 
you are complying with the tagging and 
record keeping requirements.

•	 All records must be updated within 
36 hours of a change and made available 
to authorised persons with a duty of 
enforcement.

•	 Entries for each section should be clearly 
written in ink. Full records must be 
completed and retained for each sheep 
and goat for 3 years after the date they 
move off the holding or for 3 years after 
the date of death.   

•	 It is not compulsory to use this 
record. However, if any other record, 
including computerised, is preferred, 
they must contain the same details 
as the Welsh Government record.
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Ffigurau Stocrestr Flynyddol
Rhaid i chi gofnodi isod nifer y defaid ar geifr yr ydych yn berchen arnynt ar ddiwrnod a 
nodir gan Lywodraeth Cymru. Mae'n rhaid i chi gynnwys defaid magu, hyrddod, ŵyn gwryw, 
ŵyn stôr, ŵyn wedi'u pesgi, defaid/hyrddod i'w difa a defaid eraill.

Gellir cwblhau ffurflen eich stocrestr flynyddol ar-lein yn www.eidcymru.org

Blwyddyn 

Nifer y 
mamogiad 

magu 
sydd 

wedi'u 
rhoi/ 

i'w rhoi  
i hwrdd

Nifer 
yr ŵyn 
benyw 
sydd 

wedi'u 
rhoi/ 

i'w rhoi  
i hwrdd

Nifer ŵyn 
benyw a 
gedwir 
i fagu 

(heb eu 
rhoi i'r 
hwrdd)

Nifer ŵyn 
stôr sy’n 
weddill

Nifer 
hyrddod

Nifer 
defaid 
eraill 

(Heb eu 
cynnwys 

mewn 
colofnau 

eraill)

Nifer geifr
Dyddiad 
cofnodi

Annual Inventory Figure
You must record below the number of sheep and goats you own, on a day specified by the 
Welsh Government. You must include breeding sheep, rams, ram lambs, store and finished 
lambs, cull ewes/rams and other sheep.

Your annual inventory return can be completed online at www.eidcymru.org

Year

Number of 
breeding 
ewes put/
to be put 
to the ram

Number of 
breeding 

ewe lambs 
put/to be 

put to 
the ram

Number  
of ewe 
lambs 

retained 
for 

breeding  
(not put  
to the  
ram)

Number 
of store 
lambs 

remaining

Number of 
rams

Number 
of other 

sheep (not 
included 
in other 

columns)

Number of 
goats

Date 
entered

S
to

cr
es

tr
Invento

ry

http://www.eidcymru.org
http://www.eidcymru.org
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Tagio ŵyn am y tro cyntaf
Rhaid tagio ŵyn a anwyd ar eich daliad cyn iddynt symud oddi ar y daliad geni neu cyn 
iddynt gyrraedd 6 mis oed (ar gyfer defaid a gedwir o dan drefn ddwys – eu cadw dan do 
trwy gydol y flwyddyn) neu 9 mis oed (ar gyfer defaid sy’n cael eu cadw dan drefn llai dwys).

Mae’n rhaid i chi gofnodi isod pan fyddwch chi’n tagio’ch ŵyn am y tro cyntaf.

Tagging lambs for the first time 
Lambs born on your holding must be identified before they move off the holding of birth or before 
they reach 6 months of age (for sheep kept intensive – housed throughout the year) or 9 months 
of age (for sheep kept under extensive husbandry).

You must record below when you first tag your lambs.

Rhif y Ddiadell / Geifre  
Flock / Herd Number

Dyddiad tagio  
Date of tagging

Rhif Adnabod Unigol  
(lle bo gofyn)  

Individual 
Identification Number 
(where appropriate)

Nifer anifeiliaid 
wedi’u tagio 

Number of animals 
tagged

Blwyddyn Geni 
Year of Birth

Brîd neu groesiad 
a Genoteip  

(os yn hysbys) 
Breed or cross and 
Genotype (if known)

20-07-23
UK 123456 
(tag lladd) 

(slaughter tag)
20 2023 Croes cheviot 

cheviot cross

01-10-23 UK 123456
00120 - 00149 30 2023 cheviot

Dyddiad tagio  
Date of tagging

Rhif Adnabod Unigol  
(lle bo gofyn)  

Individual 
Identification Number 
(where appropriate)

Nifer anifeiliaid 
wedi’u tagio 

Number of animals 
tagged

Blwyddyn Geni 
Year of Birth

Brîd neu groesiad 
a Genoteip  

(os yn hysbys) 
Breed or cross and 
Genotype (if known)

Ta
g

io
 ŵ

yn
 /

  
Ta

gg
in

g 
la

m
b

s Tag
io

 ŵ
yn /  

Tagging lam
b

s 
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Dyddiad tagio  
Date of tagging

Rhif Adnabod Unigol  
(lle bo gofyn)  

Individual 
Identification Number 
(where appropriate)

Nifer anifeiliaid 
wedi’u tagio 

Number of animals 
tagged

Blwyddyn Geni 
Year of Birth

Brîd neu groesiad 
a Genoteip  

(os yn hysbys) 
Breed or cross and 
Genotype (if known)

Dyddiad tagio  
Date of tagging

Rhif Adnabod Unigol  
(lle bo gofyn)  

Individual 
Identification Number 
(where appropriate)

Nifer anifeiliaid 
wedi’u tagio 

Number of animals 
tagged

Blwyddyn Geni 
Year of Birth

Brîd neu groesiad 
a Genoteip  

(os yn hysbys) 
Breed or cross and 
Genotype (if known)

Ta
g

io
 ŵ

yn
 /

  
Ta

gg
in

g 
la

m
b

s Tag
io

 ŵ
yn /  

Tagging lam
b

s 
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Cofnod Symudiadau	 Movements Record
Naill Ai
Either

Neu
Or

Manylion Cludo
Transport Details

Dyddiad

Math o symud – 
Prynu / gwerthu /
ffeindio / ar goll /
tac / trosglwyddo / 

arall

Nifer yr 
Anifeiliaid a 
Symudwyd

Categori 
Mamogiaid / ŵyn /  

hyrddod ac ati

Rhif adnabod 
electronig llawn 

(neu restr*)

Rhif(au) tag lladd 
a nifer yr anifeiliad 

a symudwyd

Wedi’u symud o 
Cyfeiriad / CPH

Wedi’u symud i  
Cyfeiriad / CPH

Enw’r Cludwr
Rhif 

Cofrestru’r Cerbyd
Croesgyfeiriad i’r 
Ddogfen Symud

Date

Reason for move – 
Purchases / sales /  
found / missing / 
tack / transfers / 

other

Number 
of Animals 

Moved

Category  
Ewes / lambs / rams /  

etc.

Full electronic 
identification number 

(or list*)

Slaughter tag 
number(s) and 

number of animals 
moved

Animals Moved
from

Address / CPH

Animals Moved
to

Address / CPH
Hauliers Name Vehicle Registration 

Number
X-Ref to Movement 

Document

01/07/23 gwerthu/sold 30 ŵyn/lambs UK 123456 x 30 cyfeiriad/address/
cph

cyfeiriad/address/
cph

Mr A Jones A123 EFG

01/07/23 gwerthu/sold 30 ŵyn/lambs UK 123456 x 20; 
UK 456789 x 10

cyfeiriad/address/
cph

cyfeiriad/address/
cph

hunan/self A123 BCD

01/07/23 gwerthu/sold 10 ŵyn benyw/ 
ewe lambs

gweler y rhestr 
sydd ynghlwm wrth 
y cofnod/trwydded / 
see list attached to 

record/licence

cyfeiriad/address/
cph

cyfeiriad/address/
cph

hunan/self A123 BCD

01/07/23 gwerthu/sold 2 mamogiaid difa/
cull ewes

UK 123456 01234, 
UK 123456 01223

cyfeiriad/address/
cph

cyfeiriad/address/
cph

hunan/self A123 BCD

Gellir derbyn neu gofnodi symudiadau i'ch daliad ar-lein yn eidcymru.org
Movements on to your holding can be accepted or reported on-line at eidcymru.org

* �	 Rhestr – mae hon yn rhestr brintiedig o rifau adnabod (tagiau). 
	 Rhaid i chi gadw hon ynghyd â'r drwydded/cofnod symud.

* �	 List – this is a printed list of individual identification numbers (tags).  
	 You must retain this along with the movement record/licence.

(lle bo gofyn)

(where appropriate)

S
ym

ud
ia

d
au

 /
 

M
ov

em
en
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S
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iad
au / 

M
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http://eidcymru.org
http://eidcymru.org
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Gellir derbyn neu gofnodi symudiadau i'ch daliad ar-lein yn eidcymru.org
Movements on to your holding can be accepted or reported on-line at eidcymru.org

* �	 Rhestr – mae hon yn rhestr brintiedig o rifau adnabod (tagiau). 
	 Rhaid i chi gadw hon ynghyd â'r drwydded/cofnod symud.

* �	 List – this is a printed list of individual identification numbers (tags).  
	 You must retain this along with the movement record/licence.

Cofnod Symudiadau	 Movements Record
Naill Ai
Either

Neu
Or

Manylion Cludo
Transport Details

Dyddiad

Math o symud – 
Prynu / gwerthu /
ffeindio / ar goll /
tac / trosglwyddo / 

arall

Nifer yr 
Anifeiliaid a 
Symudwyd

Categori 
Mamogiaid / ŵyn /  

hyrddod ac ati

Rhif adnabod 
electronig llawn 

(neu restr*)

Rhif(au) tag lladd 
a nifer yr anifeiliad 

a symudwyd

Wedi’u symud o 
Cyfeiriad / CPH

Wedi’u symud i  
Cyfeiriad / CPH

Enw’r Cludwr
Rhif 

Cofrestru’r Cerbyd
Croesgyfeiriad i’r 
Ddogfen Symud

Date

Reason for move – 
Purchases / sales /  
found / missing / 
tack / transfers / 

other

Number 
of Animals 

Moved

Category  
Ewes / lambs / rams /  

etc.

Full electronic 
identification number 

(or list*)

Slaughter tag 
number(s) and 

number of animals 
moved

Animals Moved
from

Address / CPH

Animals Moved
to

Address / CPH
Hauliers Name Vehicle Registration 

Number
X-Ref to Movement 

Document

(lle bo gofyn)

(where appropriate)

S
ym

ud
ia

d
au

 /
 

M
ov

em
en

ts
S

ym
ud

iad
au / 

M
ovem

ents

http://eidcymru.org
http://eidcymru.org
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Cofnod Symudiadau	 Movements Record
Naill Ai
Either

Neu
Or

Manylion Cludo
Transport Details

Dyddiad

Math o symud – 
Prynu / gwerthu /
ffeindio / ar goll /
tac / trosglwyddo / 

arall

Nifer yr 
Anifeiliaid a 
Symudwyd

Categori 
Mamogiaid / ŵyn /  

hyrddod ac ati

Rhif adnabod 
electronig llawn 

(neu restr*)

Rhif(au) tag lladd 
a nifer yr anifeiliad 

a symudwyd

Wedi’u symud o 
Cyfeiriad / CPH

Wedi’u symud i  
Cyfeiriad / CPH

Enw’r Cludwr
Rhif 

Cofrestru’r Cerbyd
Croesgyfeiriad i’r 
Ddogfen Symud

Date

Reason for move – 
Purchases / sales /  
found / missing / 
tack / transfers / 

other

Number 
of Animals 

Moved

Category  
Ewes / lambs / rams /  

etc.

Full electronic 
identification number 

(or list*)

Slaughter tag 
number(s) and 

number of animals 
moved

Animals Moved
from

Address / CPH

Animals Moved
to

Address / CPH
Hauliers Name Vehicle Registration 

Number
X-Ref to Movement 

Document

Gellir derbyn neu gofnodi symudiadau i'ch daliad ar-lein yn eidcymru.org
Movements on to your holding can be accepted or reported on-line at eidcymru.org

* �	 Rhestr – mae hon yn rhestr brintiedig o rifau adnabod (tagiau). 
	 Rhaid i chi gadw hon ynghyd â'r drwydded/cofnod symud.

* �	 List – this is a printed list of individual identification numbers (tags).  
	 You must retain this along with the movement record/licence.

(lle bo gofyn)

(where appropriate)

S
ym

ud
ia

d
au

 /
 

M
ov

em
en
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S
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ud
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au / 

M
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http://eidcymru.org
http://eidcymru.org
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Cofnod Symudiadau	 Movements Record
Naill Ai
Either

Neu
Or

Manylion Cludo
Transport Details

Dyddiad

Math o symud – 
Prynu / gwerthu /
ffeindio / ar goll /
tac / trosglwyddo / 

arall

Nifer yr 
Anifeiliaid a 
Symudwyd

Categori 
Mamogiaid / ŵyn /  

hyrddod ac ati

Rhif adnabod 
electronig llawn 

(neu restr*)

Rhif(au) tag lladd 
a nifer yr anifeiliad 

a symudwyd

Wedi’u symud o 
Cyfeiriad / CPH

Wedi’u symud i  
Cyfeiriad / CPH

Enw’r Cludwr
Rhif 

Cofrestru’r Cerbyd
Croesgyfeiriad i’r 
Ddogfen Symud

Date

Reason for move – 
Purchases / sales /  
found / missing / 
tack / transfers / 

other

Number 
of Animals 

Moved

Category  
Ewes / lambs / rams /  

etc.

Full electronic 
identification number 

(or list*)

Slaughter tag 
number(s) and 

number of animals 
moved

Animals Moved
from

Address / CPH

Animals Moved
to

Address / CPH
Hauliers Name Vehicle Registration 

Number
X-Ref to Movement 

Document

Gellir derbyn neu gofnodi symudiadau i'ch daliad ar-lein yn eidcymru.org
Movements on to your holding can be accepted or reported on-line at eidcymru.org

* �	 Rhestr – mae hon yn rhestr brintiedig o rifau adnabod (tagiau). 
	 Rhaid i chi gadw hon ynghyd â'r drwydded/cofnod symud.

* �	 List – this is a printed list of individual identification numbers (tags).  
	 You must retain this along with the movement record/licence.

(lle bo gofyn)

(where appropriate)

S
ym

ud
ia

d
au

 /
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ts
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M
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http://eidcymru.org
http://eidcymru.org
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Cofnod Symudiadau	 Movements Record
Naill Ai
Either

Neu
Or

Manylion Cludo
Transport Details

Dyddiad

Math o symud – 
Prynu / gwerthu /
ffeindio / ar goll /
tac / trosglwyddo / 

arall

Nifer yr 
Anifeiliaid a 
Symudwyd

Categori 
Mamogiaid / ŵyn /  

hyrddod ac ati

Rhif adnabod 
electronig llawn 

(neu restr*)

Rhif(au) tag lladd 
a nifer yr anifeiliad 

a symudwyd

Wedi’u symud o 
Cyfeiriad / CPH

Wedi’u symud i  
Cyfeiriad / CPH

Enw’r Cludwr
Rhif 

Cofrestru’r Cerbyd
Croesgyfeiriad i’r 
Ddogfen Symud

Date

Reason for move – 
Purchases / sales /  
found / missing / 
tack / transfers / 

other

Number 
of Animals 

Moved

Category  
Ewes / lambs / rams /  

etc.

Full electronic 
identification number 

(or list*)

Slaughter tag 
number(s) and 

number of animals 
moved

Animals Moved
from

Address / CPH

Animals Moved
to

Address / CPH
Hauliers Name Vehicle Registration 

Number
X-Ref to Movement 

Document

Gellir derbyn neu gofnodi symudiadau i'ch daliad ar-lein yn eidcymru.org
Movements on to your holding can be accepted or reported on-line at eidcymru.org

* �	 Rhestr – mae hon yn rhestr brintiedig o rifau adnabod (tagiau). 
	 Rhaid i chi gadw hon ynghyd â'r drwydded/cofnod symud.

* �	 List – this is a printed list of individual identification numbers (tags).  
	 You must retain this along with the movement record/licence.

(lle bo gofyn)

(where appropriate)

S
ym

ud
ia

d
au

 /
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http://eidcymru.org
http://eidcymru.org
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Cofnod Symudiadau	 Movements Record
Naill Ai
Either

Neu
Or

Manylion Cludo
Transport Details

Dyddiad

Math o symud – 
Prynu / gwerthu /
ffeindio / ar goll /
tac / trosglwyddo / 

arall

Nifer yr 
Anifeiliaid a 
Symudwyd

Categori 
Mamogiaid / ŵyn /  

hyrddod ac ati

Rhif adnabod 
electronig llawn 

(neu restr*)

Rhif(au) tag lladd 
a nifer yr anifeiliad 

a symudwyd

Wedi’u symud o 
Cyfeiriad / CPH

Wedi’u symud i  
Cyfeiriad / CPH

Enw’r Cludwr
Rhif 

Cofrestru’r Cerbyd
Croesgyfeiriad i’r 
Ddogfen Symud

Date

Reason for move – 
Purchases / sales /  
found / missing / 
tack / transfers / 

other

Number 
of Animals 

Moved

Category  
Ewes / lambs / rams /  

etc.

Full electronic 
identification number 

(or list*)

Slaughter tag 
number(s) and 

number of animals 
moved

Animals Moved
from

Address / CPH

Animals Moved
to

Address / CPH
Hauliers Name Vehicle Registration 

Number
X-Ref to Movement 

Document

Gellir derbyn neu gofnodi symudiadau i'ch daliad ar-lein yn eidcymru.org
Movements on to your holding can be accepted or reported on-line at eidcymru.org

* �	 Rhestr – mae hon yn rhestr brintiedig o rifau adnabod (tagiau). 
	 Rhaid i chi gadw hon ynghyd â'r drwydded/cofnod symud.

* �	 List – this is a printed list of individual identification numbers (tags).  
	 You must retain this along with the movement record/licence.

(lle bo gofyn)

(where appropriate)

S
ym

ud
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d
au

 /
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Cofnod Marwolaeth / Death Record
Cofnodwch isod farwolaeth pob anifail, gwnewch yn siŵr eich bod yn cofnodi ei rif adnabod 
unigol llawn (rhif tag). Cadwch dderbynneb y man Gwaredu gyda’r cofnod hwn.

Please record below the death of each animal, make sure to record their full individual 
identification number (tag number), please retain Disposal Outlet receipt with this record.

Blwyddyn a  
Mis Marw 

Month and Year  
of death

Rhif y Ddiadell/ 
Geifre + Rhif Adnabod 
unigol (os yn gymwys) 
Herd / Flock number + 
Individual Identification 
Number (if applicable)

Nifer yr 
Anifeiliaid 

Marw 
Number 
of Dead 
Animals

Brîd neu groesiad 
Breed or cross

Man Gwaredu a chyfeirnod  
dogfen ategol  

ee rhif yr anfoneb 
Disposal Outlet and supporting 

document reference  
eg receipt number

Gorffennaf/
July 2023

UK 123456 01234 1 Cheviot Rhif anfoneb stoc trig 
cenedlaethol   

National Fallen Stock Invoice 
Number AB1234

Blwyddyn a  
Mis Marw 

Month and Year  
of death

Rhif y Ddiadell/ 
Geifre + Rhif Adnabod 
unigol (os yn gymwys) 
Herd / Flock number + 
Individual Identification 
Number (if applicable)

Nifer yr 
Anifeiliaid 

Marw 
Number 
of Dead 
Animals

Brîd neu groesiad 
Breed or cross

Man Gwaredu a chyfeirnod  
dogfen ategol  

ee rhif yr anfoneb 
Disposal Outlet and supporting 

document reference  
eg receipt number

M
ar

w
o

la
et

h 
/ 

 
D

ea
th

 
M

arw
o

laeth /  
D

eath 
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Cofnod Cyfnewid Tag  
Tag Replacement Record
Pan fydd anifail yn colli tag, rhaid i chi gofnodi rhif yr hen dag yn erbyn y tag cyfnewid 
newydd.  Gweler y tabl canllaw isod.
When an animal loses a tag, you must record the old tag number against the new replacement 
tag. Please see guidance table below.

Dyddiad / Date

Rhif y tag blaenorol  
(os yn hysbys)   

Previous tag number (if known)

Rhif y tag Cyfnewid  
Replacement tag number

Rhif Diadell / Geifre 
UK  

UK Flock /  
Herd Number

Rhif Adnabod 
Unigol /  

Individual 
Identification Number

Rhif Diadell / Geifre 
UK  

UK Flock /  
Herd Number

Rhif Adnabod Unigol  
(os yn gymwys)  

Individual Identification 
Number (where appropriate)

01/07/2023 UK 123456  00123 UK 123456 00123

01/07/2023 UK 123456  00124 UK 123456 00678

01/07/2023 UK 123456 Unknown UK 123456 00981

01/07/2023 UK 456789 00239 UK 456789 00239

01/07/2023 UK 456789 00309 UK 123456 00815 (red)

01/07/2023 Unknown UK 123456 00816 (red)

Dyddiad / Date

Rhif y tag blaenorol  
(os yn hysbys)   

Previous tag number (if known)

Rhif y tag Cyfnewid  
Replacement tag number

Rhif Diadell / Geifre 
UK  

UK Flock /  
Herd Number

Rhif Adnabod 
Unigol /  

Individual 
Identification Number

Rhif Diadell / Geifre 
UK  

UK Flock /  
Herd Number

Rhif Adnabod Unigol  
(os yn gymwys)  

Individual Identification 
Number (where appropriate)

Ar y daliad geni / On holding of birth Ddim ar y daliad geni / Not on holding of birth

Oedran  
Age

Math o dag  
Tag Type

Opsiynau cyfnewid  
Replacement Options

Lliw'r tag  
Tag Colour

Oedran  
Age

Math o dag  
Tag Type

Opsiynau cyfnewid  
Replacement Options

Lliw'r tag  
Tag Colour

Dan 12 mis oed  
Under 12 months 

Tag lladd EID 
EID Slaughter tag

1.  �Rhoi tag lladd EID MELYN arall â’r un rhif diadell yn ei le.
1.  �Replace with another YELLOW EID Slaughter tag with the 

same flock mark.

Dan 12 mis oed  
Under 12 months

Tag lladd EID 
EID Slaughter tag

1.  �Rhoi tag lladd EID COCH sy’n dangos rhif eich diadell 
yn ei le.

1.  �Replace with a RED EID Slaughter tag displaying your  
flock mark.

Dros 12 mis oed  
Over 12 months

EID Llawn   
Full EID

1.  Ei gyfnewid am yr un rhif.
2.  �Tynnu’r tag sydd ar ôl a rhoi set newydd EID MELYN llawn 

yn ei le.
1.  �Replace with identical number.
2.  �Cut out remaining tag and replace with a new set of full  

YELLOW EID tags.

Dros 12 mis oed 
Over 12 months

EID Llawn   
Full EID

1.  Ei gyfnewid am yr un rhif.
2.  �Tynnu’r tag sydd ar ôl a rhoi set newydd EID COCH llawn 

yn ei le.
1.  �Replace with identical number.
2.  �Cut out remaining tag and replace with a new set of full  

RED EID tags.

(wedi’i eni ar y daliad – ei gyfnewid am yr un rhif)
(homebred – replace with identical number)

(wedi'i eni ar y daliad – rhoi'r rhif nesaf sydd ar gael yn ei le)
(homebred – replace with next available number)

(anhysbys ond wedi'i eni ar y daliad – rhoi'r rhif nesaf sydd ar gael yn ei le)
(unknown but homebred – replace with next available number)

(ddim wedi'i eni ar y daliad – ei gyfnewid am yr un rhif)
(not homebred – replace with identical number)

(ddim wedi'i eni ar y daliad - rhoi tag coch yn ei le)
(not homebred - replace with red tag)

(anhysbys ond ddim wedi'i eni ar y daliad – rhoi tag coch yn ei le)
(unknown but not homebred – replace with red tag)
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Dyddiad / Date

Rhif y tag blaenorol  
(os yn hysbys)   

Previous tag number (if known)

Rhif y tag Cyfnewid  
Replacement tag number

Rhif Diadell / Geifre 
UK  

UK Flock /  
Herd Number

Rhif Adnabod 
Unigol /  

Individual 
Identification Number

Rhif Diadell / Geifre 
UK  

UK Flock /  
Herd Number

Rhif Adnabod Unigol  
(os yn gymwys)  

Individual Identification 
Number (where appropriate)

Dyddiad / Date

Rhif y tag blaenorol  
(os yn hysbys)   

Previous tag number (if known)

Rhif y tag Cyfnewid  
Replacement tag number

Rhif Diadell / Geifre 
UK  

UK Flock /  
Herd Number

Rhif Adnabod 
Unigol /  

Individual 
Identification Number

Rhif Diadell / Geifre 
UK  

UK Flock /  
Herd Number

Rhif Adnabod Unigol  
(os yn gymwys)  

Individual Identification 
Number (where appropriate)

Ar y daliad geni / On holding of birth Ddim ar y daliad geni / Not on holding of birth

Oedran  
Age

Math o dag 
Tag Type

Opsiynau cyfnewid  
Replacement Options

Lliw'r tag  
Tag Colour

Oedran  
Age

Math o dag  
Tag Type

Opsiynau cyfnewid  
Replacement Options

Lliw'r tag  
Tag Colour

Dan 12 mis oed  
Under 12 months 

Tag lladd EID  
EID Slaughter tag

1.  �Rhoi tag lladd EID MELYN arall â’r un rhif diadell yn ei le.
1.  �Replace with another YELLOW EID Slaughter tag with the 

same flock mark.

Dan 12 mis oed  
Under 12 months

Tag lladd EID  
EID Slaughter tag

1.  �Rhoi tag lladd EID COCH sy’n dangos rhif eich diadell 
yn ei le.

1.  �Replace with a RED EID Slaughter tag displaying your  
flock mark.

Dros 12 mis oed  
Over 12 months

EID Llawn   
Full EID

1.  Ei gyfnewid am yr un rhif.
2.  �Tynnu’r tag sydd ar ôl a rhoi set newydd EID MELYN llawn 

yn ei le.
1.  �Replace with identical number.
2.  �Cut out remaining tag and replace with a new set of full  

YELLOW EID tags.

Dros 12 mis oed 
Over 12 months

EID Llawn   
Full EID

1.  Ei gyfnewid am yr un rhif.
2.  �Tynnu’r tag sydd ar ôl a rhoi set newydd EID COCH llawn 

yn ei le.
1.  �Replace with identical number.
2.  �Cut out remaining tag and replace with a new set of full  

RED EID tags.
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Uwchraddio Anifeiliaid / Upgrading Animals
Os ydych wedi uwchraddio anifail a oedd wedi’i dagio’n wreiddiol â thag lladd a’ch bod 
yn medru dangos hanes pob symudiad a thystiolaeth eich bod yn gallu ei olrhain yn llawn. 
Rhaid i chi gofnodi'r manylion isod.

Where you have upgraded animals originally identified with a slaughter tag and you are able  
to provide full movement history and evidence to confirm full traceability. You must record the 
details below

Manylion y Tag 
Blaenorol  

Previous Tag Details

Manylion y Tag Cyfnewid  
The replacement tag details Esboniad yn dangos hanes pob 

symudiad a thystiolaeth eich bod yn 
gallu ei olrhain yn llawn* 

Explanation showing full movement 
history and evidence to confirm full 

traceability*

Dyddiad Tag 
Cyfnewid 

Date of 
Upgrade

Rhif Diadell /  
Geifre UK 
UK Flock /  

Herd Number

Rhif Diadell /  
Geifre UK 
UK Flock /  

Herd Number

Rhif Adnabod 
Unigol 

Individual 
Identification 

Number

* ee Cyfeiriad / CPH o bob daliad mae’r anifail wedi bod arno ers gadael y daliad geni
* eg Address / CPH details of all holdings the animal has been on since leaving the holding  
  of birth

At Bwrpas Swyddogol yn Unig  
For Official Purposes Only

Enw / Name Llofnod / Signature Sefydliad / Organisation Dyddiad ei archwilio 
Date checked

Nid yw llofnod archwilydd ar gyfer y cofnodion hyn yn golygu bod pob eitem yn y cofnod 
wedi’i archwilio na bod y wybodaeth yn gywir.
A signature by any inspector in relation to these records does not signify that an inspection has 
been made of every entry in the record or of the accuracy of the information. 
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Cyfanswm Rhedeg (Dewisol)  
Running Total (Optional)
Mae cwblhau'r adran hon yn ddewisol ac at eich defnydd chi yn unig.

Completion of this section is optional and for your use only.

Dyddiad
Date

Math o ddigwyddiad – 
Prynu/Gwerthu/Trosglwyddo i mewn/Trosglwydd allan/Ffeindio/Colli/Geni/Marwolaeth/arall

Type of Event – 
Purchase/Sale/Transfer in/Transfer out/Found/Missing/Birth/Death/other

Cyfanswm
Total

Dyddiad
Date

Math o ddigwyddiad – 
Prynu/Gwerthu/Trosglwyddo i mewn/Trosglwydd allan/Ffeindio/Colli/Geni/Marwolaeth/arall

Type of Event – 
Purchase/Sale/Transfer in/Transfer out/Found/Missing/Birth/Death/other

Cyfanswm
Total
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Gellir cael rhagor o gopïau o’r gofrestr oddi wrth /  
Further copies of this register are available from:

	 EIDCymru.org

Am ragor o wybodaeth, cysylltwch â / For further guidance please contact:

	� EIDCymru, Blwch Post 292, Aberystwyth, SY23 9DN  
EIDCymru, PO Box 292, Aberystwyth SY23 9DN 
Ffôn / Telephone: 01970 636959 
E-bost / Email: cymorth@eidcymru.org contact@eidcymru.org

	� Canolfan Gyswllt i Gwsmeriaid RPW / RPW Customer Contact Centre 
Ffôn / Telephone: 0300 062 5004

	� Adnabod Da Byw / Livestock ID 
E-bost / Email: Adnaboddabyw.LivestockID@gov.wales

	� Asiantaeth Iechyd Anifeiliaid a Phlanhigion (APHA) /  
Animal and Plant Health Agency (APHA) Wales 
Ffôn / Telephone: 0300 303 8268 
E-bost / Email: apha.cymruwales@apha.gov.uk

Roedd y cyhoeddiad yn gywir adeg ei argraffu / Publication correct at time of printing

http://EIDCymru.org
mailto:cymorth%40eidcymru.org?subject=
mailto:contact%40eidcymru.org?subject=
mailto:Adnaboddabyw.LivestockID%40gov.wales?subject=
mailto:apha.cymruwales%40apha.gov.uk?subject=
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